
Isaiah 64:1-9                                                                                                                                                        (rcl Year b, Advent 1)

LXX Vulgate MT
 63:19b ε� ὰν α� νοι'ξη, ς τὸν ου� ρανο' ν, 
τρο'μος λη' μψεται α� πὸ σου̂ ο»ρη, 
καὶ τακη' σονται,

 64:1 utinam disrumperes caelos 
et  d es cend eres  a  fa c ie  tu a 
montes defluerent

Ñזֹלּוּ: ñרִים נָ öנֶיךָ הָ Ôרַדְתָּ מִפָּ Çם יָ óמַיִ îרַעְתָּ שָׁ 63:19 לֽוּא־קָ

 64:1 ω� ς κηρὸς α� πὸ πυρὸς 
τη' κεται.  καὶ κατακαυ' σει πυ̂ρ τοὺς 
υ� πεναντι'ους, καὶ φανερὸν ε»σται 
τὸ ο»νομα κυρι'ου ε�ν τοι̂ς 
υ� πεναντι'οις·  α� πὸ προσω' που σου 
ε»θνη ταραχθη' σονται

 64:2 s i c u t  e x u s t i o  i g n i s  
t a b e s c e r e n t  a q u a e  ( a t q u e  

C$S&OT$F&) arderent igni ut 
no tu m f i eret  no men tu u m 
inimicis tuis a facie tua gentes 
turbarentur

ñדִיעַ  Ôאֵשׁ לְהוֹ Áסִים Èמַיִם תִּבְעֶה־ íאֵשׁ הֲמָ âדֹחַ  64:1 כִּקְ

Ñגָּזוּ: ñיִם יִרְ öנֶיךָ גּוֹ ×רֶיךָ מִפָּ öךָ לְצָ שִׁמְ

 64:2 ο«ταν ποιη,̂ ς τὰ ε»νδοξα, 
τρο'μος λη' μψεται α� πὸ σου̂ ο»ρη.

 64:3 cum feceris mirabilia non 
sustinebimus descendisti et a 
facie tua montes defluxerunt

×וֶּה  íלֹא נְקַ öאוֹת  ñךָ נֽוֹרָ 64:2 בַּֽעֲשֽׂוֹתְ

Ñזֹלּוּ: ñרִים נָ öנֶיךָ הָ Ùרַדְתָּ מִפָּ יָ
 64:3 α� πὸ του̂ αι�ω̂νος ου� κ 
η� κου' σαμεν ου� δὲ οι� ο�φθαλμοὶ 
η� μω̂ν ει�δον θεὸν πλὴν σου̂ καὶ τὰ 
ε»ργα σου, α� ποιη' σεις τοι̂ς 
υ� πομε'νουσιν ε»λεον.

 64:4 a saeculo non audierunt 
neque auribu s  perceperunt 
oculus non vidit Deus absque te 

(+ nec auris audivit nec in cor hominis 

ascendit C$SL&) quae praeparasti 
expectantibus te

×זִינוּ  íלֹא הֶֽאֱ öעוּ  ñלָם לֹא־שָֽׁמְ 64:3 וּמֵֽעוֹ

öשֶׂה  עֲ Ôךָ יַֽ íלָתְ Çם זוּ Áאָתָה אֱלֹהִי íעַיִן לֹֽא־רָ
Ñלוֹ: לִמְחַכֵּה־

 64:4 συναντη' σεται γὰρ τοι̂ς 
ποιου̂σιν τὸ δι'καιον, καὶ τω̂ν ο� δω̂ν 
σου μνησθη' σονται.  ι�δοὺ σὺ 
ω� ργι'σθης, καὶ η� μει̂ς η� μα'ρτομεν·  
διὰ του̂το ε�πλανη' θημεν.

 64:5 o cc u r r i s t i  l a eta nt i  e t  
facienti iustitiam in viis tuis 
recordabuntur tui ecce tu iratus 
es et (+ nos C) peccavimus in ipsis 
fuimus semper et salvabimur

öכֶיךָ יִזְכְּ×רוּךָ  Ôצֶדֶק בִּדְרָ íעֹשֵׂה  Çשׂ וְ îגַעְתָּ אֶת־שָׂ 64:4 פָּ

Ñשֵׁעַ: öלָם וְנִוָּ ñהֶם עוֹ Ôטָא בָּ חֱ נֶּֽ Çתָּ וַֽ óצַפְ îתָּה קָ הֵֽן־אַ



LXX Vulgate MT
 64:5 καὶ ε�γενη' θημεν ω� ς 
α� κα'θαρτοι πα' ντες η� μει̂ς, ω� ς ρ� α'κος 
α� ποκαθημε'νης πα̂σα η�  δικαιοσυ' νη 
η� μω̂ν·  καὶ ε�ξερρυ' ημεν ω� ς φυ' λλα 
διὰ τὰς α� νομι'ας η� μω̂ν, ου«τως 
α»νεμος οι»σει η� μα̂ς.

 64:6 e t  f a c t i  s u m u s  u t  
inmundus (-i C$S&) omnes nos (+ 

et C!c.) quasi pannus menstruatae 
universae iustitiae nostrae et 
cecidimus quasi folium universi 
et iniquitates nostrae quas i 
ventus abstulerunt nos

×תֵינוּ  ּ¼כּל־צִדְקֹ öדִּים  ñבֶגֶד עִ Ôלָּנוּ וּכְ Çא כֻּ îהִי כַטָּמֵ 64:5 וַנְּ

Ñאֻנוּ: öנֵנוּ כñָּרוּחַ יִשָּׂ Ôלָּנוּ וַֽעֲוֹ Çה כֻּ בֶל כֶּֽעָלֶ îנָּ וַ

 64:6 καὶ ου� κ ε»στιν ο�  
ε�πικαλου' μενος τὸ ο»νομα'  σου καὶ ο�  
μνησθεὶς α� ντιλαβε'σθαι σου·  ο«τι 
α� πε'στρεψας τὸ προ'σωπο' ν σου α�φ� 
η� μω̂ν καὶ παρε'δωκας η� μα̂ς διὰ τὰς 
α�μαρτι'ας η� μω̂ν. 

 64:7 non est qui invocet nomen 
tuum qui consurgat et teneat te 
abscondisti faciem tuam a nobis 
e t  a d l i s i s t i  n o s  i n  m a n u  
iniquitatis nostrae

ךְ  ×בָּ íזִיק  öרֵר לְהַֽחֲ Ôךָ מִתְעוֹ íרֵא בְשִׁמְ 64:6 וְאֵֽין־קוֹ

Ñנֵנוּ: öגֵנוּ בְּיַד־עֲוֹ Ôמֶּנּוּ וַתְּמוּ Çךָ מִ óנֶי רְתָּ פָ îתַּ כִּֽי־הִסְ

 64:7 καὶ νυ̂ν, κυ' ριε, πατὴρ η� μω̂ν 
συ' , η� μει̂ς δὲ πηλὸς ε»ργον τω̂ν 
χειρω̂ν σου πα' ντες·

 64:8 et nunc Domine pater 
noster es tu nos vero lutum et 
fictor noster (+ tu !c) et opera 
manuum tuarum omnes nos

×אָתָּה  íבִינוּ  öוָה אָ ñתָּה יְה 64:7 וְעַ

Ñלָּנוּ: öךָ כֻּ ñשֵׂה יָֽדְ Ôרֵנוּ וּמַֽעֲ íתָּה יֹֽצְ óר וְאַ óחֹמֶ îנַחְנוּ הַ אֲ
 64:9 μὴ ο� ργι'ζου η� μι̂ν σφο'δρα καὶ 
μὴ ε�ν καιρω,̂  μνησθη,̂ ς α�μαρτιω̂ν 
η� μω̂ν. καὶ νυ̂ν ε�πι'βλεψον, ο«τι λαο' ς 
σου πα' ντες η� μει̂ς.

 64:9 ne irascaris Domine satis 
et ne ultra memineris iniquitatis 
(-es C$SL&ST$F&l; + nostras C$SL&; + 

nostrae !c) ecce respice populus 
tuus omnes nos

íכֹּר  öעַד תִּזְ Ôאֹד וְאַל־לָ Çה עַד־מְ îצֹף יְהוָ 64:8 אַל־תִּקְ

Ñלָּנוּ: ñךָ כֻ öנָא עַמְּ ñהֵן הַבֶּט־ עָ×וֹן 
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